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Názov:

Sídlo:
rčo:
DIČ:
tČ optt:

uzatvorená podl'a s 269 ods. 2 zákona č.5L3/L99!zb.
neskorších právnych predpisov (d'alej ako,,ZmIuva")

medzi

Bratislavské kultúrne a informačné stredisko, príspevková
organizácia
Zidovská 1, B15 15 Bratislava, SR
30 794 544
2021 795 358
sK2021795358

Sídlo:
Ičo:
DIČ:
tČ opH:

Konajúci osobou: Ing. Vladimír Grežo, riaditel'
zapísané v živnostenskom registri vedenom okresným úradom Bratislava, číslo
živnostenského registra : 1 1 1-2631 1

(d'alej len ,,BKIS*)
a

obchodné meno: štúdio L + s' s.r.o.
Nám. 1. mája 5, 811 06 Bratislava, SR
L7 324 3t9
2020297433
sK2020297433

Bankové spojenie: sK0731000000004040113200
Konajúci osobou: Ján Kováčik, konatel'
Spoločnosť zapísaná v obchodnom registri vedenom okresným súdom Bratislava I,
oddiel: Sro, vložka č. Ist4lB
(d'alej len,,štúdio L + S")

BKIS a štúoio L + S (d'alej jednotlivo ako ,,zmluvná strana" a spoločne ako ,,zmluvné

strany*) sa dohodli nasledovne:

1. Predmet Zmluvy

1' 1. Predmetom Zmluvy je vzájomná spolupráca zmluvných strán na propagácii
kultúrno-spoločenských projektov v priebehu roka 2076 a 2017 '

7.2.Zmluvou sa zmluvné strany zavázujú po celú dobu trvania Zmluvy vzájomne
propagovať najmá svoje obchodného meno a logo a organizované alebo inak
podporované podujatia spósobom a formou v súlade so Zmluvou, právnymi
predpismi a vzájomnými pokynmi.

2. Závázky zmIuvných strán

2.1. BKIS sa zavázuje:
2.L.L. umiestniť na svojej web stránke www.bkis.sk logo štúaia L + s;
2.L.2. zverejňovať na www.bkis.sk program podujatí Štúaia L + s na základe e-

mailom zaslaného programu na adresu marketing@bkís.sk;
2.I.3. zabezpečiť výlep propagačných plagátov Štúoia L + S na výlepových

plochách BKIS nasledovne: výlep mesačných programových plagátov 1-krát
mesačne v počte 55 ks; termíny výlepov budú predmetom osobitného
písomného dohovoru zmluvných strán;

2'7.4. poskytnúť vstupenky pre štúdio L + s na podujatia Mestského divadla
DPOH v počte 15 ks počas trvania zmluvy na nevypredané podujatia (max. 4
vstupenky na 1 predstavenie), pokial'nie je dohodnuté inak.

t"ffi,ffi? t itrtttte'to ffi r'
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2.2.štúdio L + S sa zavázuje:
2.2.L. umiestniť na svojej web stránke www.studios.sk logo BKIS;
2.2.2. umiestniť propagačné materiály BKIS v priestoroch pokladnice štúoia L + s

tak, aby boli prístupné návštevníkom;
2.2.3. vyrobiť a dodať do BKIS plagáty propagujúce štúaio L + S resp. jeho

podujatia vo formáte 41 v určenom množstve za účelom ich umiestnenia na
výlepových plochách BKIS v zmysle bodu 2'7.3 za dodržanía podmienok
uvedených v bode 4;

2.2.4. uhradiť BKIS odplatu za výlep plagátov v zmysle bodu 3.1 a 3'2;
2.2.5. uvádzať logo BKIS na propagačných programových materiáloch štúoia t- +

S: celosezónny bulletin' programové dvoj-/trojmesačné skladačky, konceftné
bulletiny, programové plagáty;

2'2'6' poskytnúť vstupenky pre BKIS na predstavenia štúoia L + S v počte 15 ks
počas trvania zmluvy na nevypredané predstavenia (max. 4 vstupenky na 1

predstavenie), pokial'nie je dohodnuté inak.

3. Finančné podmienky

3.1. štúdio L + S sa zavázuje uhradiť grIs odplatu za výlep plagátov podl'a bodu
2.I.3 v sume 100,- EUR bez DPH/ mesiac. Sumu podl'a predchádzajúcej vety sa
štúoio L + S zavázuje uhradiť BKIS na základe faktúry vystavenej BKIS s
lehotou splatnosti 15 dní.

3.2. Zmluvné strany sú oprávnené vzájomne sa dohodnúť na tom, že v niektorých
mesiacoch sa výlep plagátov podl'a bodu 2.1.3 neuskutoční, pričom za toto
obdobie nie je štúaio L + S povinné uhrádzaťodplatu v zmysle bodu 3.1

3.3. Za ostatné plnenie podl'a bodu 2.1 počas celej doby trvania Zmluvy sa štúdio t
+ S zavázuje uhradiť BKIS sumu 100,- EUR bez DPH.

3.4. BKIS sa zavázuje uhradiť štúoiu L + S za plnenie podl'a bodu 2'2 počas celej
doby trvania Zmluvy odplatu vo výške 100,- EUR bez DPH.

3.5. Zmluvné strany sa zavázujú vystaviť si vzájomne faktúry bez zbytočného
meškania po nadobudnutí účinnosti Zmluvy znejúce na sumy podl'a bodu 3.3 a
3.4, pričom sa dohodli, že vzájomné pohl'adávky, ktoré im takto vzniknú sa
vzájomne započítajú ku dňu, kedy sa stretnú.

3.6. Po skončení plnenia podl'a Zmluvy sa zmluvné strany zavázujú vzájomne si

zaslať dokumenty preukazujúce plnenie ktoré je predmetom Zmluvy.

4. osobitné dojednanie týkajúce sa rnýIepu

4.1.štúdio L + s sa zavázuje doručiť BKIS plagáty určené na výlep podl'a bodu 2'1.3
v stanovenom množstve na adresu miesta podnikania, ktoré je uvedené v záhlaví
Zmluvy, a to najneskór 3 dni pred začatím výlepu'

4.2.štúdio L + S zodpovedá za formálnu a obsahovú stránku plagátov, ktoré budú
predmetom výlepu, ako aj za prípadné škody akéhokolVek druhu (najmá z
porušenia autorského práva a/alebo právna na ochranu osobnosti), ktoré vzniknú
a/alebo móžu vzniknúť BKIS a/alebo tretím osobám z porušenia práv v súvislosti
s obsahom propagačných plagátov;

5. Vyššia moc

5.1. Ak ktorákolVek zo zmluvných strán nesplní svoje závázky v dósledku okolností
vyššej moci, táto zmluvná strana nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich
závázkov vyplývajúcich zo Zmluvy''Mimoriadne udalosti označované ako vyššia
moc musia nastať po uzavretí Zmluvy, sú nepredvídatelhé a príslušná zmluvná
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strana im nemóže zabrániť. okolnosti vyššej moci zahřňajú predovšetkým
prírodné katastrofy, záplavy , zemetrasenia, Zosuvy pódy, vojnu, poŽiar,
výbuch, teroristické útoky a štrajky. Zmluvná strana odvolávajúca sa na vyššiu
moc je povinná informovať okamžite telefonicky alebo elektronicky a následne
písomne druhú zmluvnú stranu o akýchkolVek okolnostiach vyššej moci a
preukázať ich primeraným spósobom.

6. Záverečné ustanovenia

6.1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od o1.10.2016 do 31.12.2oL7.
6.2. Zmluvné strany sa zavázujú plniť svoje povinnosti ríadne a včas a poskytovať sí

vzájomnú súčinnosť.
6.3. V prípade, že dójde u niektorej zo zmluvných strán k nemožnosti plnenia, je

povinná túto skutočnosť oznámiť druhej strane bez zbytočného odkladu.
6.4. Zmluvné strany berú na vedomie zverejnenie tejto zmluvy v zmysle zákona č.

277/2000 z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších
právnych predpisov. Splnenie povinnosti podl'a predchádzajúcej vety
zabezpečuje BKIS.

6.5. Túto Zmluvu je možné meniť len po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán
a písomnou formou.

6.6. V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné,
zostávajú ostatné ustanovenia tejto Zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného
ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne závázných právnych predpisov
upravujúce otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán' Zmluvné strany sa
potom zavázujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím
obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia.

6.7. Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky; zmluvné strany
budú všetky prípadné spory v súvislosti so Zmluvou riešiť prednostne
mimosúdnou cestou, a to rokovaniami a dohodou. V prípade, ak zmluvné
strany nevyriešia vzájomné spory mimosúdnou cestou, sú oprávnené riešiť spor
súdnou cestou, pričom v prípade súdneho sporu je daná príslušnosť
slovenského súdu podl'a pravidiel stanovených v príslušných právnych
predpisoch Slovenskej republiky.

6.8. Zmluvné strany sa zavázujú bez zbytočného odkladu informovať druhú stranu
ak nastane zmena sídla, Ičo, bankového spojenia alebo iných skutočností
významných pre riadne plnenie.
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6.9. Táto Zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) originálnych vyhotoveniach, z ktoých
každá zo zmluvných strán dostane jedno (1) vyhotovenie.

V Bratislave dňa 3 0 sEP, 2016

nťdfí'a^é 
"

,fdPísané 
l'

,v/
Ing. výmír Grežo, štatutár

Bratislavské kultúrne a informačné stredisko

:' 'T
JáLKgúáčikl štatutár

ŠtúaioL+S,s.r.o.
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